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Your Roll No...............

P.T.O.

2. Write a short note on the English translation quality

of ‘The Story of My Experiments with Truth’. 10

3. Write a descriptive note on transliteration. 10

4. Write a note on Gujarati syntax. 10

5. Write a short note on the role of Interpretation. 10

6. Write a note on the learnings of languages for

translation. 10
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Instructions for Candidates

1. Write your Roll No. on the top immediately on receipt

of this question paper.

1. Write short notes on any TWO of the following :

(2×5=10)

(i) Transla t ion pedagogics :  Gujarat i  to  other

languages and vice versa.

(ii) Wri te  a  no te  about  the  s ign i f icance  of

Interpretation.

(iii) Challenges and the use of vocabulary for

translating literary works.
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